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:
MC 324 - The NATO Military Command Structure / La structure de commandement militaire de l'OTAN dated / du 6 January / janvier 1999

PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Modify an existing entry in AAP-6:



Modifier une entrée existante de l'AAP-6 :

acceptance trial / essai de recette - essai à la réception

No change to the English text.  Add "Related term: production logistics."

essai de recette / acceptance trial
Essai mené par des représentants désignés des utilisateurs militaires éventuels de l’arme ou de l’équipement pour déterminer si les performances et caractéristiques imposées ont été réalisées.  Synonyme : essai à la réception.  Terme connexe : logistique de production.

essai à la réception / acceptance trial

Terme préféré : essai de recette.

JUSTIFICATION
:
This change concerns only the French text.  Following the recent adoption of the terms "production logistics" and "consumer logistics", a possible source of confusion arises in AAP-6.  Currently, anyone seeking further explanation concerning the English word acceptance as found in the definition for "production logistics" would find only the term: "acceptance trial/essai à la réception - essai de recette". When the term "production logistics" was adopted, the French version includes the word "recette" as the equivalent of "acceptance".  "Reception" as related to "consumer logistics" becomes "réception" in the French "logistique de consommation".  But currently the preferred French term for "acceptance trial" is "essai à la réception", rather than the other term "essai de recette".  Since both French terms are already provided as synonyms, it would be clearer if the order were reversed and the reader found the following equivalency: "acceptance" = "recette" and "reception" = "réception" which agrees with the logistics definition adopted in Vancouver and recommended by the CSS WG.



À la suite de l’adoption des termes "logistique de production" et "logistique de consommation", une source potentielle de confusion apparaît au sein de l’AAP-6.  Le lecteur recherchant de plus amples renseignements concernant le terme "acceptance/recette" repris dans la définition de "logistique de production" ne trouverai que la définition du terme "acceptance trial/essai à la réception - essai de recette", le terme préféré étant "essai à la réception".  Lors de l’adoption du terme "logistique de production", le terme anglais "acceptance" a reçu l’équivalent français de "recette" et le terme "reception" en anglais dans la définition de "logistique de consommation" l’équivalent en français de "réception".  Les deux termes français (essai à la réception/essai de recette) étant déjà présentés comme synonymes, il serait plus clair de modifier l’ordre des deux mots pour faire du terme "essai de recette" le terme préféré, et de trouver à l’entrée pour "essai à la réception" un renvoi au terme "essai de recette".  Le lecteur trouverai donc les équivalences suivantes : "recette" = "acceptance" et "réception" = "reception" qui correspondent bien aux définitions logistiques approuvées à Vancouver et aux recommandations du GT CSS.

AAP-6(2004) ENTRY/
ENTRÉE AAP-6(2004)
:
acceptance trial / essai à la réception - essai de recette
A trial carried out by nominated representatives of the eventual military users of the weapon or equipment to determine if the specified performance and characteristics have been met.  1/2/73
essai à la réception / acceptance trial
Essai mené par des représentants désignés des utilisateurs militaires éventuels de l'arme ou de l'équipement pour déterminer si les performances et caractéristiques imposées ont été réalisées.  Synonyme : essai de recette.  1/10/2001
essai de recette / acceptance trial
Terme préféré : essai de à la réception.  1/10/2001

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT :

ESN comments are requested by 20 September 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 20 septembre 2004.
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